
        
            
                
            
        

    Annotation

    Стихотворение для детей украинского писателя и поэта Григория Филипповича Бойко (Грицько Бойко) в переводе Екатерины Васильевны Серовой.

   

	Собираемся в полёт	





  

   Собираемся в полёт 

  

  

   
    
     Мы летим к другим планетам!

     Объявляем всем об этом.

     Весь игрушечный народ

     С нами просится в полёт.

    

   


   

   
    
     Мы сказали кукле Люде:

     – В небесах морозно будет.

     Одевайся в дальний путь,

     Шубку, шарфик не забудь.

    

   


   

   
    
     Жмётся Заинька к ракете:

     – Полечу я с вами, дети,

     На любую из планет,

     Где волков зубастых нет.

    

   


   

   
    
     Мышки-крошки засмеялись:

     – Мы летали – не боялись,

     Высота – красота:

     Ни единого кота!

    

   


   

   
    
     Даже плюшевый медведь

     Хочет к звёздам улететь

     И с Большой Медведицей

     В синем небе встретиться.

    

   


   

   
    
     Шесть матрёшек встали в ряд,

     Словно вышли на парад.

     – Мы покладисты и дружны –

     Нам одно местечко нужно.

    

   


   

   
    
     Как не взять с собой бельчат? –

     – В небеса хотим! – кричат.

     Там орешки не простые,

     Там орешки золотые.

    

   


   

   
    
     Лает Шарик, верный пёс:

     – Шлем надеть и мне бы! –

     Жаль, «Ракета» – пылесос,

     Не взлетает в небо.
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